L3
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com ". Klb—Man

06-4704

06-4703,06-4704 — =

PERKELIMO NESTUVAI
NESTUVES PARCELSANAI
LIFTING MAT

CPEACTBO ANA NEPEMELLEHUA
ZDVIHACI MATRACE

Naudojimo ir priezidros instrukcija
LietoSanas un kops$anas instrukcija
Instruction for use n .
PykoBoacTBO Mo akcniyaTauum ! i 5
Navod k pouziti i ;

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

Pries naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijq!
A Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietosanas un kopsanas instrukciju!
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexae YyeM MCrnosib30BaTb BHMMATENIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO!
Postupujte podle navodu k pouziti! Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte tento navod a uschovejte si jej

pro pozdéjsi potrebu!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / PREFACE / NTPEQWUCIOBME / PREDMLUVA

Gerbiamas Kliente, nuoSirdZiai dékojame [sigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, prie$ palikdama gamyklg patikrinama, todél
Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet riipnicu, tiek parbaudits, tapec
JUs sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition. We wish you much
success and we hope Kid-Man will make a positive impact to your daily living.

Bnarogapum Bac 3a gosepue, kotopoe Bbl okasanu Ham, npuobpets Kid-Man. Kaxabiii npogykT TecTMpyeTcst MPOM3BOAMTENEM U
MOKMAAET 3aBOL B HAUIMYYLLEM COCTOSHN.

Dékujeme Vam za duvéru, kterou prokazujete znacce Kid-Man. Kazdy produkt prochazi v tovarné vystupni kontrolou a opustil nas

v dokonalém stavu. Pfejeme Vam mnoho uspéchli a doufame, ze vyrobek Kid-Man bude mit pozitivni dopad na Vas kazdodenni Zivot.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / GENERAL NOTES / OBLLAA UHOOPMALIUA | OBECNE POZNAMKY

** Kio-Man

** Kio-Man

Priemoné paciento perkélimui

Art. Nr. 06-4703, dydis 53 x 110 cm
Maksimali apkrova 150 kg, svoris 1,2 kg
Pagaminimo data ir serijos nr:
Gamintojas: Sun-Shine Land (Taivanis)

Atstovas Lietuvoje: UAB Kasko Group
A.Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva

Tel +370 5 21 7425, www.kid-man.eu

Priemoné paciento perkélimui

Art. Nr. 06-4704, dydis 53 x 150 cm
Maksimali apkrova 180 kg, svoris 1,6 kg
Pagaminimo data ir serijos nr:
Gamintojas: Sun-Shine Land (Taivanis)
Atstovas Lietuvoje: UAB Kasko Group
A.Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel +370 5 21 7425, www.kid-man.eu
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+ Pavadinimas / Nosaukums / Name of products / HameHoBaH1e

| Nazev produkt

» Modelis / Modelis / Model / Mopens / Model

» Serijos numeris / Sérijas numurs / Serial number / CepuitHblit Homep

[ Viyrobni €islo

+Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum load / MakcumansHas
Harpyska / Maximalni zatéz

* Gamintojas / Razotajs / Manufacturer / Mponssogutens / Vyrobce

+ Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Contact details / KontaktHas
nHpopmauus / Kontaktni udaje

+ Pavadinimas / Nosaukums / Name of products / HameHoBaHne
 Nazev produktl

» Modelis / Modelis / Model / Mopenb / Model

+ Serijos numeris / Sérijas numurs / Serial number / CepuitHbIi HOMep

[ Viyrobni Cislo

*Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum load / MakcumansHas
Harpyska / Maximalni zatéz

* Gamintojas / Razotajs / Manufacturer / MponssoguTtens / Vyrobce

+ Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Contact details / KontaktHas
nHdopmauwms / Kontaktni udaje

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / INDICATIONS / TPUMUHEHME / INDIKACE

) * Priemoné skirta pakelti ar perkelti gulinCius pacientus tarp dviejy pavirsiy, pvz. nuo lovos ant transpor _

ﬁ‘@ tavimo veZimélio ar nuo vienos lovos ant kitos lovos. Saugy perkélima, uztikrina tvirtos rankenos, kuriy
| yra po dvi (modelyje 06-4703) arba po tris (modelyje 06-4704) i$ abiejy pusiy. NeStuvai pagaminti i
4 tvirto ir atsparaus vandeniui nailono su lankstaus plastiko intarpu viduje.

* LTdzeklis paredzéts, lai paceltu vai parceltu guloSus pacientus starp divam virsmam, piem., no gultas
uz transportéSanas ratiniem vai vienas gultas uz otru gultu. DroSu parcelSanu garanté stingrie rokturi,
kuri ir pa diviem (modelim 06-4703) vai pa tris (modelim 06-4704) no abam pusém. Nestuves izgat _
avotas no izturiga un ddensizturiga neilona ar lokanu plastmasas starpliku vidd.
* With the liting mat, it is possible to move a patient lying in bed to the head end and onto his side, to
transfer a patient from the bed to the shower gurney and also to lift a patient who has fallen onto the
floor. The upholstered surface made of water resistant nylon is very comfortable for the patient. The
liting mat can be folded to allow it to be positioned more easily. It is easy to clean. The lifting mat is
equipped with 4 handles (06-4703) or 6 handles (06-4704). Suitable for persons up to 150 kg (model
06-4703) and 180 kg (model 06-4704).
+ CpeacTeo npedHasHavyeHo Ans nepemeLleHnst nexawx 60MbHbIX ¢ OOHOM MOBEPXHOCTW Ha
LPYryHo, HaNpUMEP, € KPOBATU Ha KOMSICKY Arst TPaHCNOPTUPOBaHMS UMW C OHOM KPOBATH Ha APYTYH.
BesonacHoe nepemelLeHre obecneunBatoT MPOYHbIE PyKOSTKM TpUMo ABe, (B Mogene 06-4703) nnn
Tpu (B Mogene 06-4704) Ha kaxzon cTopoHe). CpencTBO NepeMeLLieHns NpefHasHadeHa ans nuu
Becom 7o 150kr (B mogene 06-4703) unm 180 kr (B8 mogene 06-4703).
+ Pomoci zdvihaci matrace je mozné presunout pacienta leziciho v posteli k hlavovému konci a polozit
ho na bok, pfesunout pacienta z postele do sprchového voziku a také zdvihnout pacienta, ktery upadl
na podlahu. Polstrovany povrch z vodé odolného nylonu je pro pacienta velmi pohodiny. Zdvihaci matraci
ze slozit, aby ji bylo mozno snaze uvést do spravné polohy. Snadno se Cisti. Zdvihaci matrace je vybavena
Ctyfmi rukojetmi (06-4703) nebo 6 rukojetmi (06-4704). Vhodné pro osoby do hmotnost 150 kg
(typ 06-4703) a 180 kg (typ 06-4704).

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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MONTAVIMAS / MONTESANA / INSTALATION / YCTAHOBKA / INSTALACE

+ Saugiam paciento pakélimui (perkélimui) uztikrinti reikalingi ne maziau kaip 2 asmenys! |sitikinkite,
kad keliamo asmens svoris yra ne didesnis nei neStuvy maksimali apkrova! Atsizvelkite | keliamo as
mens {gj — pasirinkite tinkamo dydzio nestuvus. Taip pat, prie$ keliant jvertinkite savo galimybes atlikti -
kélimo veiksma saugiai. Jei reikia, pakvieskite daugiau Zmoniy. Kelkite sinchroniskai, rekomenduoja
ma iSlaikyti horizontalig neStuvy padétj naudojimo metu. -
+ Lai garantétu droSu pacienta pacelSanu (parcelS8anu) nepiecieSamas vismaz divas personas! Par

liecinieties, lai personas, kura japacel, svars nebdtu lielaks par nestuvém paredzeto maksimalo slodzi! -
Nemiet véra personas, kura japacel, augumu — izvélieties atbilstoSa lieluma nestuves. Tapat, pirms

DEMESIO! pacelSanas, izvertgjiet savas iespéjas pacelSanas darbibu veikt droSi. Ja nepiecieSams, pasauciet
UZMANIBU! vairak cilveku. Celiet sinhroni, lietoSanas laika ieteicams saglabat horizontalu nestuvju stavokli.
ATTENTION! * Ensure at least two or more people assist when using this transfer sheet! Only lift weights within your
BHUMAHMUE! capabilities, the length of the transfer sheet used must be appropriate to the patient’s height. Please

POZOR! estimate your capabilities to proceed the action safely. If needed, please ask additional assistant. Make

sure the sheet is kept balanced and level when carrying the patient.

* lIcnonsoBat ans nepeapuxeHne He MeHee 2 nuuamu! Mpumute BO BHUMaHWE MakCMMarbHO
JOnycTUMble npefernsl Beca 1 BUCOTY NaumeHTa. [lepxute ropusoHTanbHoOe NonoxeHne Bo Bpems
MCMOMb30BaHMS.

+ Zajistéte, aby Vam pii pouzivani této pfepravni matrace pomahali alespori dva lidé! Zdvihejte jen
pfedméty, které jste schopni unést. Délka pouzitého pfepravniho prostéradla musi odpovidat vySce
pacienta. Zvazte prosim své schopnosti, abyste si ujasnili, zda tuto praci bezpecné zvladnete.

Bude-li tfeba, vyzadejte si prosim dalSiho pomocnika. Zajistéte, aby bylo prostéradlo pfi pfepravé
pacienta udrZovano vyvazené a rovné.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / PARTS OF THE PRODUCT / COCTABNAIOLLME KPECIA
| SOUCASTI PRODUKTU

: § 1. Rankena / Rokturis / Grip / Pyuka / Uchop
2. Pagrindas / Pamatnes / Padding / OcHosa / Vystelka
: 3. UZlenkiami krastai / Uzlokamas malas / Folding edges / 'mbkve kpas
: : 3
W/F | Skiadaci okraje
S~
7S 7 > Va1
: {[ 1. Rankena/ Rokturis / Grip / Pyuka / Uchop
‘ || 2. Pagrindas / Pamatnes / Padding / OcHosa / Vystelka
3. Uzlenkiami krastai / Uzlokdmas malas / Folding edges / M'bkve kpas

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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SURINKIMAS / SALIKSANA / SET UP / UHCTANNAUMA / SESTAVENI

* Modeliai pasiekia Jus pilnai surinkti.
+ Modeli sasniedz jus pilntba samontéti.
* Models are fully assembled.

+ Mogenu nayT NonHOCTL cobpaHme.
* Typy jsou dodavany v plné zkompletovaném stavu.

PRIEZIURA / UZKOPSANA | CARE AND MAINTENANCE / YXO[ / PECE A UDRZBA

» Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai valant. Uzvalkalas i§ nailono, kurj galima skalbti 40° temperatiroje. Negalima lyginti. Zicréti
etikete ant uzvalkalo.

+ Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit. Parvalks ir no neilona, kuru var mazgat 40° temperatiira. Nedrikst gludinat. Skatiet etiketi uz
parvalka.

+ Should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent. Wash up to 40°C, do not iron. Take
a look on safety label on cover.

* 3alLMLanTe OT MbIfK 1 IPsI3n HaKpbIBasi ee Uk NepUoaNYEckn YnCTs. HaBonouKka M3roToBMeHa 13 HeMrnoHa, KOTopbIiA MOXHO CTUPpaTh
npu Temnepatype 40°C. He MOXHO rmagutb. CMOTPUM STUKETKY Ha HABOSTOYKE.

+ Musi byt udrzovano ¢isté a nezaprasené. To mlzete provadét mopem nebo mokrym hadrem a Setrnym detergentem. Perte pfi teplotach
do 40 °C. NeZehlete. Podivejte se na etiketu s bezpeCnostnimi informacemi na obalu.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / SPARE PARTS / 3AMACHbIE YACTW / NAHRADNI DILY

* Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke nurodytg tipg ir
serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz Zalg, patirtq naudojant ne
originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

« Vleicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté noradrto ritenkrésla
veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par zaudé&jumiem, kas
radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

+ Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact manufacturer directly.
Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original spare parts are used and (or) repair
was done in unauthorized facility.

* [Insl peMOHTa 1CMOob3yITe TONBKO OPUrMHABHBIE 3anacHbIe YacTu, KOTOPbIE MOXETE NPUOBPEecTV y NpoAaBLia UM HEMOCPEACTBEHHO Y
n poussoauTens. MNpu 3anpoce ykaxuTe AaHHbIE (TN M CepuinHbIiA HP). Mpon3BOANTENb U NPOAABEL, HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a BPES,
BO3HMKLLWI BCNIEACTBIE UCMONb30BAHWS He OpUTMHAIbHBIX 3anacHbIX YacTel Uk PEMOHT HEYNONHOMOYEHHBIMM NULaMK.

+ K vyménam je mozno pouzivat jen originalni nahradni dily. Prodejci prosim uvedte typové Cislo a vyrobni €islo, nebo kontaktujte pfimo
vyrobce. Viyrobce a prodejce nenesou zodpovédnost za Zzadna poskozeni produktu ani za zranéni uzivatele, k nimz dojde v disledku pouziti
neoriginalnich nahradnich dilli nebo opravy v neautorizovaném zavodeé.

SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS /| SPECIFICATIONS / CMELIM®UKALIUA / SPECIFIKACE

Specifikacija 06-4703 06-4704
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum safe load
o e 150 kg 180 kg
MakcumanbHas Harpyska / Maximalni bezpecné zatizeni
Svoris / Svars / Weight / Bec / Hmotnost 1,2 kg 1,6 kg
Matmenys / [zméri / Dimensions / 3amepenns / Rozméry 530 x 1100 mm 530 x 1500 mm

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / WARRANTY / YCIIOBUSA FAPAHTUM | ZARUKA

Priemonei suteikiama 12 ménesiy, garantija nuo [sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisima atsakomybe tik dél defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos ko-
kybés medZiagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty;

atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilai-
kant naudojimo ir priezidros instrukcijy;

atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales
ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompeten-
cijos stokos ir neatsargumo.
Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. |vertings pre-
kés gedima, UAB ,Kasko Group* atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group® nuspren-
dZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas —
4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group*. Jeigu prekés
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 12 méneSiem no
iegadaSanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu
tikai par defektiem, kas radas saistiba ar razoSanas procesu vai
sliktas kvalitates materialiem. Razotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim
vai neieverojot lietoSanas un kop3sanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remontéjot
paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotdja kompetences
trakumu un piesardzibas dé.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB
,Kasko Group“ parstavis izverté preces bojajumu un informé, vai
tas ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kas-
ko Group“ nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu
preci. Preces saremontéSana nepagarina garantijas terminu. Ga-
rantijas apkalpo3anas termin$ — 4 nedélas no dienas, kad preci
sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, vi-
sus remonta izdevumus sedz pircgjs.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.
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We issue a warranty of 12 months from date of purchase. Any
unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes
exceeding the maximum user loads and using product in inproper
way. Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB
,Kasko Group* after getting claimed item from purchaser within
period of 4 weeks decides whether issue is treated under warran-
ty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group®, if possible, fixes issue. All costs, including
costs of transportation, should be covered by customer. Warranty
repair does not extend warranty.

Poskytujeme zaruku 24 mésicli od data nakupu. Veskeré
neopravnéné Upravy provedené bez svoleni vyrobce budou mit
za nasledek zanik platnosti zaruky. Sem patfi napfiklad prekroceni
maximalnich uzivatelskych zatiZzeni a pouzivani produktu
nespravnym zpusobem. Zaruka plati jen, je-li GpIné vyplnén
zarucni list. Po prevzeti reklamovaného zbozi od zakaznika
UAB ,Kasko Group* nejpozdgji do 4 tydn( rozhodne, zda Ize
problém Fesit cestou zaruky. Jestlize se na problém zaruka
nebude vztahovat a zakaznik s tim bude souhlasit, pak

UAB ,Kasko Group*“ problém opravi, bude-li mozno.

Veskeré naklady, véetné nakladu na prepravu, musi uhradit
zakaznik. Zaruni oprava neznamena prodlouzeni zaruky.

[apaHTus geicTBuUTENbHA B TeYeHUM 12 MecsueB ¢ MOMeEHTa
noKynku. FapaHTis AeNCTBYET, €CAM BO3HWKLLAS HEUCTPABHOCTb
BbI3BaHa 4edeKTOM, CBS3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM W3AENUS UK
Mpu NCMONb30BaHUN HEKAYECTBEHHBIX MaTepyasos.
MpousBoguTenb UM AUCTPUOBIOTOP HEe  HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Ae(DeKTbI

- B pesynbTate ucnonb30BaHUs U3nenus He no HasHaveHuto, He
NPUAEPKUBASACH MHCTPYKLMM MO SKCMIyaTauuy U TEXHUYECKOMY
obcnyxmBaHmto;

- BbI3BaHHbIE MCMOMb3Ys HEOPUTMHATbHbIE AETaNN 1 PEMOHTUPYS
B HEYTBEPXAEHHbBIX MPOU3BOAUTENEM MECTAX;

- BbI3BaHHbIE CTUXMIAHBIMM BEACTBUSIMU UM MO HEKOMMETEHTHOCTY
1 XanaTHOCTU NONb30BaTeNbS.

[apaHTWa OeicTBUATENbHA TOMbKO MPW HanMYWW rapaHTUAHOTO
TanoHa. [peacrasutens 3A0 Kacko [pyn oueHuBaet
HEeWCnpaBHOCTb 1 YCTaHABNWBAET JENCTBYET N rapaHTus. Ecnm
peMOHT rapaHTUitHbIn, 3AO Kacko Mpyn npuHuMaeT.

Cpok rapaHTUitHOrO 0bCnyxnBaHus — 4 Hegenu OT MonyyYeHns
TOBapa Ha PEeMOHT. ECniv peMOHT He rapaHTUIHbI — BCE pacxogsl
3@ PEMOHT OnnaymBaeT nokynaTenb.

HUKaKOM
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / WARRANTY CARD / FAPAHTUAHASA KAPTA | ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas
Preces nosaukums
Products name
HavmenBaHue ToBap
Nézev vyrobku

Modelis
Modelis
Model
Mopenb
Model

Serijos Nr. (jrasyti)
Sérijas Nr. (ierakstrt)
Serial no (insert)

CepuitHblin HoMep (BnnCaTb)

Viyrobni €islo (uvedte)

Pardavimo data (jrasyti)
PardoSanas datums
(ierakstt)

Date of purchase (insert)
[ata npogaxw (BnucaTb)
Datum nékupu (uvedte)

Garantinis terminas
Garantijas termin3
Warranty period
['apaHTUiHbIN CPOK
Zarucni doba

Pardavéjas (jrasyti)
Pardevejs (ierakstt)
Your dealer
lMpopasel

Vas$ prodejce

Perkélimo nestuvai
Nestuves parcelSanai
Lifting mat

CpeacTBo Ans
nepemelLLeHus
Zdvihaci matrace

[0 06-4703
[ 06-4704

12 ménesiy /
ménesi / months /
mecsLes / mésicl
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